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КАБАРДИ́НО-ЧЕРКЕ́ССКИЙ ЯЗЫ́К (кабардинский язык, черкесский язык),

язык кабардинцев и черкесов. Один из гос. языков Кабардино-Балкарской

Республики и Карачаево-Черкесской Республики. Распространён также в

ряде аулов Адыгеи и Краснодарского края, в г. Моздок, в части

прилегающих к нему хуторов и станице Луковская, в кабардино-черкесской

диаспоре в Турции, Иордании, Сирии, США. Число говорящих на К.-ч. я. в

России ок. 515,7 тыс. чел. (2010, перепись).

К.-ч. я. входит в абхазо-адыгские языки. Выделяются: баксанский,

бесленеевский, кубанский, моздокский диалекты, кубано-зеленчукские,

малкинский, малокабардинский говоры, а также говоры кабардино-

черкесской диаспоры.

Для К.-ч. я. характерен трёхчленный вокализм (фонемы /а/ –/ы/ –/э/),

богатый и сложный консонантизм (специфич. фонемы –

глоттализованные, лабиализованные, латеральные и фарингализованные). Морфология отличается наличием

именных категорий падежа, определённости-неопределённости, посессивности, числа и соединительности.

Глагол исключительно сложен, полисинтетичен (см. Полисинтетизм); в его состав может входить более 15

морфем (помимо субъектно-объектных показателей, аффиксы места, направления, каузатива, версии,

союзности, совместности, отрицания, утверждения, вопроса и др.), каждая морфема имеет строго

фиксированную позицию. К.-ч. я. – типичный язык эргативного строя: транзитивный глагол образует

предложение с субъектом в эргативном падеже и прямым объектом в абсолютивном падеже (А-бы тхылъы-ретх

‘Он книгу пишет’), интранзитивный – предложение с субъектом в абсолютивном падеже [А-р матхэ ‘Он пишет

вообще (занимается писаниной)’]. В лексике – слой заимствований (арабизмы, тюркизмы, фарсизмы, русизмы) и

интернационализмов.

В основе литературного К.-ч. я. лежит баксанский диалект. Первую грамматику К.-ч. я. составил Ш. Б. Ногмов в

сер. 19 в. Письменность на лат. графич. основе создана в 1923–24, на основе рус. графики – в 1936. Зарубежная

диаспора письменности на родном языке не имеет.
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